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この度は、本製品をご購入いただき、誠にありがとうございます。ご使用の前に、本マニュアルをよくお読みください。

パッケージ内容
ムードライト

リモコン

ACアダプター

ユーザーマニュアル

保証書

仕様

注:ライト仕様は、温白色照明設定でのデフォルト値となります。

型番

明るさ

色温度

CRI

入力電源

消費電力

LED数

LEDタイプ

LED寿命

動作温度範囲

外形寸法

重量

R9

>300lm

2700-3300K

≥80Ra

AC 100-240V 50/60HZ

8Watt

60

SMD5050

35000hrs

-20～40°C /-4～104°F

353 x 320 x 120mm / 13.9” x 12.6” x 4.72”

700g / 24.69oz
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製品の外観

Light Tube

Lamp Base

ライトチューブ

ライトベース
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Turn Lamp On/Off

Decrease Lighting Effect Speed

Select Previous Color

Adjust Brightness

Select Memory Preset

Save Preset

Return to Warm White Light Setting

Select Next Color

Increase Lighting Effect Speed

Switch Lighting Effect Mode

Select Auto Mode

Delete Preset

ライト入/切

照明エフェクトのスピードダウン

前の光色

明るさ調整

メモリプリセット選択

プリセット保存

温白色照明設定に戻る

次の光色

照明エフェクトのスピードアップ

照明エフェクトモード切替

オートモード

プリセット削除
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使い始める

ライトの使い方

1.まず、ライトのベースをデスクに置いてください。ライトチューブの根元をベースのくぼみと合わせて、奥まで差し込ん

  でください。方向を間違えないように取付けてください。

2.付属ACアダプタの一端を壁コンセントに、もう一端をライトの電源入力に接続します。

3.リモコンの電源ボタンを押してオン/オフできます。 便宜上、初めて電源に接続するとライトは自動的にオンになります。

照明エフェクトモード、スピードと光色の切替

モードボタンにより6種類の照明エフェクトモードが切替可能です。

左のSボタン（ダウン）と右のSボタン（アップ）により4段階の照明エフェクトスピードが切替可能です。（静的モードを除く）

上のCボタン（次の光色）と下のCボタン（前の光色）により、各モードで光色を切り替えることが可能です。
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オートモードの使い方

オートボタンを1回押すと虹色の旋回、2回目はパルス光色循環、3回目は静的光色循環になります。

オートモードでは、上下のCボタンでオート照明エフェクトモードの切替も可能です。

明るさの調整

明るさ調整ボタンで、4つの明るさレベルが切替可能です（静的モードのみ）。
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モード

1

2

3

4

5

6

エフェクト

静的

スタック

パルス

チェイス

3色チェイス

3色回転

光色切替順

赤 – 緑 – 青 – 黄色 -アクアマリン- ピンク - 温白色

赤 – 緑 – 青 – 黄色 -アクアマリン- ピンク - 温白色

赤 – 緑 – 青 – 黄色 -アクアマリン- ピンク - 温白色

赤 – 緑 – 青 – 黄色 -アクアマリン- ピンク - 温白色

赤、青、緑 - 赤、ピンク、黄色-黄色、緑、アクアマリン - アクアマリン、青、

ピンク - アクアマリン、黄色、ピンク - 赤、白、青 - 赤、白、黄色

赤、青、緑 - 赤、ピンク、黄色-黄色、緑、アクアマリン - アクアマリン、青、

ピンク - アクアマリン、黄色、ピンク - 赤、白、青 - 赤、白、黄色

お手入れ

ご自分で本製品を修理、分解、または改造しないでください

極端な熱から遠ざけてください

お手入れの前や長期間使用しない場合は、電源を切り、電源プラグを抜いてください

乾いた柔らかい布でライトを拭いてください
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照明メモリ機能

本製品は起動後、自動的に最後に使用した照明設定で点灯するので、再度設定する必要はありません。

電源が遮断されると、再起動する時はデフォルトの温白色照明設定で点灯します。

プリセットの管理と使用

現在のカスタム照明設定をいつでも簡単に適用できるよう、設定ボタンを押して、それをプリセット

として保存することが可能です。ライトは一度点滅し、プリセットが保存されたことを示します。

保存したプリセットを切り替えるには、メモリボタンを押してください。

合計10個のカスタムプリセットが保存可能で、プリセットメモリがいっぱいになると古いファイルから順に上書きされます。

保存したプリセットを選択し、削除ボタンを押すと削除できます。ライトは次のプリセットに切り替わります。

電源が遮断されると、プリセットのスピード設定を除くその他全てのプリセットはそのまま保存されます。

Turn Lamp On/Off

Decrease Lighting Effect Speed

Select Previous Color

Adjust Brightness

Select Memory Preset

Save Preset

Return to Warm White Light Setting

Select Next Color

Increase Lighting Effect Speed

Switch Lighting Effect Mode

Select Auto Mode

Delete Preset

Thank you for purchasing the Mood Lamp R9. Please read this user manual carefully and keep it for 
future  keep it for future reference. If you need any assistance, please contact our support team 
with your  product model number and Amazon order number.

Package Contents
Mood Lamp
Remote Control
AC Adapter
User Manual
Warranty Card

Specifications
Model
Brightness
Color Temperature
Color Rendering Index

Power Consumption
Number of LEDs
LED Type
LED Lifespan
Operating Temperature
Dimensions
Weight

R9
>300 lm
2700-3300K
≥80Ra
AC 100-240V 50/60Hz
8W
60
SMD5050
35000hrs
-20 – 40°C / -4 – 104°F
353 x 320 x 120mm / 13.9” x 12.6” x 4.72”
700g / 24.69oz

Note: Light specifications are given for default warm white light setting

Input

Product Diagram

Light Tube

Lamp Base

Turn Lamp On/Off

Decrease Lighting Effect Speed

Select Previous Color

Adjust Brightness

Select Memory Preset

Save Preset

Return to Warm White Light Setting

Select Next Color

Increase Lighting Effect Speed

Switch Lighting Effect Mode

Select Auto Mode

Delete Preset

Ein-/Ausschalter

Lichteffektgeschwindigkeit verringern 

Vorherige Farbe wählen

Helligkeit anpassen

Memory-Voreinstellung wählen

Favorit speichern

zu warmem Weißlicht zurückkehren

Nächste Farbe wählen

Lichteffektgeschwindigkeit erhöhen

Lichteffektmodus wechseln

Automodus wählen

Favorit löschen

Allumer/éteindre la lampe

Diminuer la vitesse
de l'effet d'éclairage

Sélectionner la
couleur précédente

Réglage de la luminosité

Sélectionner le préréglage
de la mémoire

Enregistrer le préréglage

Retour au réglage de la lumière
blanche chaude

Sélectionner la couleur suivante

Augmenter la vitesse de l'effet d'éclairage

Commutateur du mode
d'effet d'éclairage

Sélectionner le mode Auto

Supprimer le préréglage

Encender y
apagar la lámpara

Ralentizar efecto
de iluminación

Seleccionar anterior color

Ajustar brillo

Seleccionar selección
previa de memoria

Guardar selección previa

Volver al ajuste de luz blanca cálida

Seleccionar siguiente color

Acelerar efecto de iluminación

Cambiar de modo de efecto
de iluminación

Seleccionar modo automático

Eliminar selección previa

Accensione/spegnimento
della lampada

Diminuire la velocità
dell’effetto luminoso

Selezionare il
colore precedente

Regolare la luminosità

Selezionare memoria
preimpostata

Salvare l’impostazione

Tornare alle impostazioni
di luce bianca calda

Selezionare il colore successivo

Aumentare la velocità dell’effetto luminoso

Cambiare modalità di illuminazione

Selezionare modalità automatica

Cancellare l’impostazione

Produktbild 

Lichtring

Lampenfuß

Schéma du produit 

Tube lumineux

Base de la lampe

Diagrama del producto 

Tubo luminoso

Base de la lámpara

Schema del prodotto 

Tubo luminoso

Base della lampada

Vielen Dank, dass Sie sich für die Mod-Lampe R9 entschieden haben. Bitte lesen 
Sie sich diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie gut auf. Sollten Sie 
darüber hinaus Fragen oder Probleme haben, hilft Ihnen unser freundlicher Kundenservice gerne 
weiter. Halten Sie dann bitte die Produktmodellnummer und Ihre Amazon-Bestellnummer bereit.

Lieferumfang
Mood Lampe
Fernbedienung
Netzadapter
Bedienungsanleitung 
Garantiekarte 

Technische Daten
Modell
Helligkeit
Farbtemperatur
Farbwiedergabeindex
Eingang
Stromverbrauch
Anzahl an LEDs
LED-Typ
LED-Lebensdauer
Betriebstemperatur
Abmessungen
Gewicht

R9
>300 lm
2700-3300 K
≥ 80 Ra
100 – 240 V, 50/60 Hz (Wechselstrom)
8W
60
SMD5050
35 000 Stunden
-20 – 40°C
353 x 320 x 120 mm
700 g

Anmerkung: Die Lichtspezifikationen beziehen sich auf die Standardeinstellung warmes Weißlicht.
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Nous vous remercions pour l’achat de la lampe R9. Veuillez lire attentivement ce 
manuel d’utilisation et conservez-le pour vous y référer ultérieurement. Si vous avez besoin d'aide, 
veuillez contacter notre équipe d'assistance en fournissant le numéro de modèle du produit ainsi 
que le numéro de commande Amazon.

Contenu de la boîte
Lampe Mood
Télécommande
Adaptateur CA
Manuel d’utilisation
Carte de garantie

Caractéristiques
Modèle
Intensité
Température de couleur
Indice de rendu de couleur (IRC)
Entrée
Consommation d'énergie
Nombre de LED
Type de LED
Durée de vie de la LED
Température de fonctionnement
Dimensions
Poids

R9
>300 lumens
2700-3300K
≥ 80Ra
AC 100–240 V 50/60 Hz
8W
60
SMD5050
35000hrs
-20 – 40°C
353 x 320 x 120mm / 13,9 x 12,6 x 4,72 pouces
700 g

Remarque : Les caractéristiques de lumière sont données pour le réglage p
blanche et chaude.

Gracias por adquirir la lámpara Mood R9. Por favor, lea con atención este manual de 
instrucciones y guárdelo para posibles consultas en el futuro. Si necesita ayuda, póngase en 
contacto con nuestro equipo de apoyo e indique el número de modelo de su producto y el 
número de pedido de Amazon.

Contenido:
Lámpara Mood
Control Remoto
Adaptador AC
Manual de instrucciones
Garantía

Especificaciones
Modelo
Brillo
Temperatura del color
Índice de reproducción cromática
Entrada
Consumo de energía
Número de LED
Tipo de LED
Periodo de vida del LED
Temperatura de funcionamiento
Dimensiones
Peso

R9
>300 lm
2700-3300K
≥80 Ra
AC 100-240 V 50/60 Hz
8 W
60
SMD5050
35000 horas
-20 - +40°C
353 x 320 x 120 mm
700 g

Nota: Las especificaciones sobre la luz corresponden al ajuste prede

Grazie per aver acquistato la lampada R9. Si prega di leggere il presente 
manuale d’uso con attenzione e di conservarlo in caso di necessità futura. Se si ha bisogno di 
assistenza, si prega di contattare la nostra assistenza clienti comunicando il numero del modello 
e il numero di ordine Amazon.

La confezione include:
Lampada Mood
Telecomando
Adattatore CA
Manuale d’uso
Garanzia

Specifiche
Modello
Luminosità
Temperatura di colore
Indice di resa cromatica
Ingresso
Consumo di energia
Numero di LED
Tipo di LED
Durata LED
Temperatura operativa
Dimensioni
Peso

R9
>300 lm
2700-3300K
≥80 Ra
CA 100–240 V 50/60 Hz
8 W
60
SMD5050
35000 ore
-20 –  40°C
353 x 320 x 120 mm
700 g

Note: le specifiche dell’illuminazione vengono fornite per impostazione predefinita con luce bianca 
calda.

1. 

2. 

Getting Started 
Using the Lamp

Connect one end of the included AC adapter to a wall outlet and the other end to the 
power input on the lamp
Press the power button on the remote control to turn on/off. For convenience, the lamp 
automatically switches on when initially connected to power

●
●

●

Switch between the 6 lighting effect modes by pressing the mode button
Switch between the 4 lighting effect speeds by pressing the left S button to decrease speed or 
right S button to increase speed (all modes except static mode)
Switch colors within modes by pressing the top C button to go forward through the colors or 
bottom C button to go backward through the colors

Changing Lighting Effect Modes, Speeds, and Colors

Mode
1
2
3
4

Effect
Static
Stack
Pulse
Chase

Color Change Sequence
Red – Green – Blue – Yellow – Aqua Marine – Pink – Warm White
Red – Green – Blue – Yellow – Aqua Marine – Pink – Warm White
Red – Green – Blue – Yellow – Aqua Marine – Pink – Warm White
Red – Green – Blue – Yellow – Aqua Marine – Pink – Warm White
Red, Blue, Green – Red, Pink, Yellow – Yellow, Green, 
Aqua Marine – Aqua Marine, Blue, Pink – Aqua Marine, 
Yellow, Pink – Red, White, Blue – Red, White, Yellow
Red, Blue, Green – Red, Pink, Yellow – Yellow, Green, 
Aqua Marine – Aqua Marine, Blue, Pink – Aqua Marine, 
Yellow, Pink – Red, White, Blue – Red, White, Yellow

Three-Color Rotate

Three-Color Chase5
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1. 

2. 

Erste Schritte 
Verwendung der Lampe

Stecken Sie das eine Ende des mitgelieferten Netzadapters in eine Steckdose und das 
andere Ende in den Netzeingang der Lampe.
Drücken Sie zum Einschalten/Ausschalten den Ein-/Ausschalter auf der Fernbedienung. Aus 
Komfortgründen schaltet sich die Lampe automatisch ein, wenn sie zum ersten Mal mit dem 
Stromnetz verbunden wird.

●
●

●

Durch Drücken der Modus-Taste können Sie zwischen 6 Lichteffektmodi wechseln
Wechseln Sie zwischen 4 Lichteffektgeschwindigkeiten. Durch Drücken der linken S-Taste 
verringern Sie die Geschwindigkeit und durch Drücken der rechten S-Taste erhöhen Sie die 
Geschwindigkeit (alle Modi außer Statisch-Modus)
Wechseln Sie die Farben bei den Modi. Durch Drücken der oberen C-Taste gelangen Sie zur 
nächsten Farbe und durch Drücken der unteren C-Taste zur vorigen Farbe

Änderung der Lichteffektmodi, Geschwindigkeit und Farben 

Modus
1
2
3
4

Effekt
Statisch
Aufbauend
Pulsierend
Abfolge

Farbwechselsequenz
Rot – Grün – Blau – Gelb – Aquamarin – Rosa – Warmweiß
Rot – Grün – Blau – Gelb – Aquamarin – Rosa – Warmweiß
Rot – Grün – Blau – Gelb – Aquamarin – Rosa – Warmweiß
Rot – Grün – Blau – Gelb – Aquamarin – Rosa – Warmweiß

Rot, Blau, Grün – Rot, Rosa, Gelb – Gelb, Grün, 
Aquamarin – Aquamarin, Blau, Rosa – Aquamarin, Gelb, 
Rosa – Rot, Weiß, Blau – Rot, Weiß, Gelb
Rot, Blau, Grün – Rot, Rosa, Gelb – Gelb, Grün, 
Aquamarin – Aquamarin, Blau, Rosa – Aquamarin, 
Gelb, Rosa – Rot, Weiß, Blau – Rot, Weiß, Gelb

Dreifarbige Rotation

Dreifarbige Abfolge5
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1. 

2. 

Pour commencer 
Utilisation de la lampe

Connectez une extrémité de l'adaptateur secteur fourni à une prise murale et l'autre 
extrémité à l'entrée d'alimentation de la lampe.
Appuyez sur le bouton d'alimentation de la télécommande pour allumer/éteindre la lampe. 
Pour plus de commodité, la lampe s'allume automatiquement lors de la première connex
ion à l'alimentation électrique.

●
●

●

Passez d'un mode d'effet d'éclairage à l'autre en appuyant sur la touche mode.
Passez d'une vitesse d'éclairage à l'autre en appuyant sur le bouton S gauche pour diminuer la 
vitesse ou sur le bouton S droit pour augmenter la vitesse (tous les modes sauf le mode statique).
Changez de couleur à l'intérieur des modes en appuyant sur le bouton C du haut pour avancer 
à travers les couleurs ou sur le bouton C du bas pour reculer à travers les couleurs.

Changement des modes d'effet d'éclairage, des vitesses et des couleurs

Mode
1
2
3
4

Effet
Statique
Tirage thermique
Clignotant
Poursuite

Rouge – Vert – Bleu – Jaune – Bleu marine – Rose – Blanc chaud
Rouge – Vert – Bleu – Jaune – Bleu marine – Rose – Blanc chaud
Rouge – Vert – Bleu – Jaune – Bleu marine – Rose – Blanc chaud
Rouge – Vert – Bleu – Jaune – Bleu marine – Rose – Blanc chaud
Rouge, bleu, vert – Rouge, rose, jaune – Jaune, vert, 
bleu Marine – Bleu Marine, bleu, rose – Bleu Marine, 
jaune, rose –Rouge, blanc, bleu – Rouge, blanc, jaune

Rouge, bleu, vert – Rouge, rose, jaune – Jaune, vert, 
bleu Marine – Bleu Marine, bleu, rose – Bleu Marine, 
jaune, rose –Rouge, blanc, bleu – Rouge, blanc, jaune

Trois couleurs
de rotation

Trois couleurs
de rétroéclairage

5
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1. 

2. 

Inicio rápido 
Cómo utilizar la lámpara

Conecte un extremo del adaptador AC incluido a una toma eléctrica de pared y el otro 
extremo a la entrada de energía de la lámpara
Pulse el botón de encendido del mando a distancia para encenderla y apagarla. Para 
mayor comodidad, la lámpara se enciende automáticamente al conectarse a la corriente 
eléctrica

●
●

●

Escoja entre los 6 modos de efectos de iluminación pulsando el 
Elija entre las 4 velocidades de efectos de iluminación pulsando el botón S izquierdo para bajar 
la velocidad o el botón S derecho para aumentarla (en todos los modos menos el estático)
Cambie de color en los modos pulsando el botón C superior para avanzar o el botón C inferior 
para retroceder entre los colores

Cómo cambiar de modo, velocidad y color de los efectos de iluminación

Modo
1
2
3
4

Efecto
Estático
Pila
Latido
Persecución

Secuencia de cambio de color
Rojo, verde, azul, amarillo, aguamarina, rosa, blanco cálido
Rojo, verde, azul, amarillo, aguamarina, rosa, blanco cálido
Rojo, verde, azul, amarillo, aguamarina, rosa, blanco cálido
Rojo, verde, azul, amarillo, aguamarina, rosa, blanco cálido
Rojo, azul, verde - Rojo, rosa, amarillo - Amarillo, verde, 
aguamarina - Aguamarina, azul, rosa - Aguamarina, 
amarillo, rosa - Rojo, blanco, azul - Rojo, blanco, amarillo

Rojo, azul, verde - Rojo, rosa, amarillo - Amarillo, verde, 
aguamarina - Aguamarina, azul, rosa - Aguamarina, 
amarillo, rosa - Rojo, blanco, azul - Rojo, blanco, amarillo

Rotación de
tres colores

Persecución
de tres colores

5
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1. 

2. 

Per iniziare 
Utilizzare la lampada

Collegare un’estremità dell’adattatore CA incluso ad una presa a parete e l’altra estremità 
all’alimentazione della lampada.
Premere sul pulsante di alimentazione del telecomando per accenderla/spegnerla. Per 
comodità, la lampada si accenderà automaticamente quando verrà collegata all’alimen
tazione per la prima volta.

●
●

●

É possibile scegliere tra 6 diverse modalità di illuminazione premendo sull’apposito pulsante.
É possibile scegliere tra 4 diverse velocità di effetto luminoso premendo sul pulsante sinistro 
“S” per diminuirla e sul pulsante destro “S” destro per aumentarla (in tutte le modalità tranne 
che in quella statica).
É possibile scegliere tra i vari colori premendo sulla parte alta del pulsante “C” per andare 
avanti con i colori e sulla parte bassa per tornare ai colori precedenti.

Cambiare le modalità di illuminazione, la velocità e i colori

Modalità
1
2
3
4

Effetto
Statico
Mucchio di colori
Pulsante
Inseguimento

Sequenza di colori
Rosso - verde - blu - giallo - acqua marina - rosa - bianco caldo
Rosso - verde - blu - giallo - acqua marina - rosa - bianco caldo
Rosso - verde - blu - giallo - acqua marina - rosa - bianco caldo
Rosso - verde - blu - giallo - acqua marina - rosa - bianco caldo
Rosso, blu, verde - rosso, rosa, giallo - giallo, verde, 
acqua marina - acqua marina, blu, rosa - acqua marina, 
giallo, rosa - rosso, bianco, blu - rosso, bianco, giallo

Rosso, blu, verde - rosso, rosa, giallo - giallo, verde, 
acqua marina - acqua marina, blu, rosa - acqua marina, 
giallo, rosa - rosso, bianco, blu - rosso, bianco, giallo

Rotazione di 
tre colori

Susseguirsi di 
tre colori

5
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Séquence de changement de couleur

●

●

Press the auto button once for rainbow swirl, a second time for pulse color-cycling, and a third 
for static color-cycling
When in auto mode, the top C button and bottom C button can also be used to go forward 
and backward through the auto lighting effect modes

● Switch down through the 4 brightness levels by pressing the brightness adjustment button (static 
mode only)

Using Auto Mode

Adjusting Light Brightness

●

●

The lamp automatically switches on with the last-used lighting setup so you don’t need to set 
it again
If power is disconnected, the lamp will switch on in the default warm white light setting next 
time

Lighting Memory Function

●

●
●

●

●

Press the set button to save your current customized lighting setup as a preset for quick 
access any time. Lamp will flash once to indicate a preset is saved
Press the memory button to toggle between your saved presets
A total of 10 custom presets can be stored, and old presets will be replaced when the preset 
memory is full
Select a preset you’ve saved and press the delete button to delete it. The lamp will then 
switch to your next preset
If power is disconnected, presets will still be retained except for preset speed settings

Managing & Using Presets

●

●

Drücken Sie die Auto-Taste einmal für einen Regenbogenwirbel, zweimal für pulsierenden 
Farbwechsel und dreimal für statischen Farbwechsel 
Im Automodus können die C-Tasten oben und unten auch verwendet werden, um zwischen 
den Auto-Lichteffektmodi vor- und zurückzuwechseln

● Wechseln Sie zwischen den 4 Helligkeitsstufen durch Drücken der Helligkeitsanpassungstaste 
(nur im Statisch-Modus)

Verwendung des Automodus

Einstellung der Helligkeit

●
●

Die Lampe merkt sich die Einstellung, die vor dem Ausschalten aktiviert war.
Wird die Lampe vom Stromnetz getrennt, wird als Standardeinstellung beim nächsten 
Einschalten warmes Weißlicht aktiviert.

Licht-Memory-Funktion

●

●
●

●
●

Drücken Sie die Set-Taste, um Ihre aktuelle Einstellung als Favoriten für den Schnellzugriff zu 
speichern. Die Lampe blinkt einmal auf, wenn der Favorit gespeichert ist.
Drücken Sie die Memory-Taste, um zwischen Ihren gespeicherten Favoriten hin- und herzuwechseln.
Insgesamt können 10 individuelle Favoriten gespeichert werden. Alte Favoriten werden 
ersetzt, sobald der Speicher voll ist.
Wählen Sie einen gespeicherten Favoriten und drücken Sie die DEL-Taste, um ihn zu löschen. 
Die Lampe wechselt dann zum nächsten Favoriten.
Wenn die Lampe nicht mit dem Strom verbunden ist, bleiben die Voreinstellungen trotzdem 
erhalten – ausgenommen voreingestellte Geschwindigkeitseinstell

Konfiguration & Verwendung von Favoriten

●

●

Appuyez une fois sur le bouton auto pour le tourbillon arc-en-ciel, une deuxième fois pour le 
cycle de couleurs clignotantes et une troisième fois pour le cy
En mode automatique, le bouton C supérieur et le bouton C inférieur peuvent également être 
utilisés pour avancer et reculer dans les modes d'effet d'éclai

● Commutation vers le bas des 4 niveaux de luminosité en appuyant sur le bouton de réglage de 
la luminosité (mode statique uniquement).

Utilisation du mode Auto

Réglage de la luminosité de la lumière

●

●

La lampe s'allume automatiquement avec la dernière configuration d'éclairage utilisée afin 
que vous n'ayez pas besoin de la régler à nouveau.
Si l'alimentation est coupée, la lampe s'allumera la prochaine fois avec le réglage par 
défaut de lumière blanche chaude.

Fonction de mémoire d'éclairage

●

●
●

●

●

Appuyez sur le bouton Réglage pour enregistrer votre configuration d'éclairage personnal
isée actuelle sous forme de préréglage pour un accès rapide à tout moment. La lampe 
clignote une fois pour indiquer qu'un préréglage est sauvegardé
Appuyez sur la touche de mémoire pour basculer entre les préréglages sauvegardés.
Un total de 10 préréglages personnalisés peut être stockés, et les anciens préréglages seront 
remplacés lorsque la mémoire de préréglage est pleine.
Sélectionnez un préréglage que vous avez sauvegardé et appuyez sur le bouton Supprimer 
pour le supprimer. La lampe passera ensuite à votre prochain préréglage.
Si l'alimentation est coupée, les préréglages seront conservés, sauf pour les réglages de 
vitesse préréglés.

Gestion et utilisation des préréglages

●

●

Ptulse el botón automático una vez para una rotación arcoíris, una segunda vez para un ciclo 
de pulsación de colores y una tercera para un ciclo de colores 
En modo automático, puede usar los botones C superior e inferior para avanzar y retroceder 
entre los modos de efectos de iluminación automáticos

● Selecciona entre los 4 niveles de brillo en alternancia descendente pulsando el botón de ajuste 
de brillo (solo en modo estático)

Cómo usar el modo automático

●

●

La lámpara se enciende automáticamente con la última configuración utilizada para que 
no tenga que seleccionarla de nuevo
Si se desconecta de la corriente, cuando vuelva a encenderse la lámpara se activará en 
el ajuste de luz blanca cálida predeterminado

Función de memoria de iluminación

●

●
●

●

●

Pulse el botón de selección para guardar su configuración de iluminación personalizada actual 
como selección previa, de modo que pueda acceder a ella con rapidez en cualquier momen
to La lámpara parpadeará una vez para indicar que se ha guardad
Pulse el botón de memoria para navegar entre las selecciones pr
Es posible almacenar hasta 10 selecciones previas personalizadas; las antiguas serán sustitu
idas cuando se llene la memoria
Seleccione una selección previa que haya guardado y pulse el botón de borrar para 
eliminarla. La lámpara pasará a la siguiente selección previa
Si se desconecta de la corriente, se conservarán las selecciones previas, con la única excepción de 
sus ajustes de velocidad

Cómo administrar y usar las selecciones previas

●

●

Premere sul pulsante automatico una volta per avere un vortice dai colori arcobaleno, una 
seconda volta per un ciclo di colori pulsanti ed una terza volta per un ciclo di colori statico.
Quando la lampada è in modalità automatica, il pulsante C può essere utilizzato (sia con la parte 
superiore che inferiore), per andare avanti e indietro tra le varie modalità di illuminazione disponibili.

● É possibile scegliere tra i 4 livelli di luminosità premendo sull’apposito pulsante per la regolazione 
(solo in modalità statica).

Selezionare la modalità automatica

Regolare la luminosità

●

●

La lampada si accenderà automaticamente nella modalità di illuminazione impostata 
durante l’ultimo utilizzo, perciò non si dovrà impostarla nuova
Se l’alimentazione è scollegata, una volta riaccesa, la lampada avrà impostata automaticamente 
una luce bianca calda predefinita.

Funzione di memoria luminosa

●

●
●

●

●

Premere sul pulsante delle impostazioni per salvare la tipologia di illuminazione scelta come 
predefinita e potervi accedere velocemente ogni volta. La lampada lampeggerà una volta 
per indicare che la pre-impostazione è stata salvata.
Premere sul pulsante di memoria per scegliere tra le diverse pre-impostazioni salvate.
Si possono salvare fino ad un totale di 10 impostazioni personalizzate e quelle già salvate in 
passato possono essere sostituite quando la memoria è piena.
Selezionare un’impostazione salvata e premere sul pulsante di cancellazione per cancellarla. 
La lampada passerà poi all’impostazione successiva.
Se l’alimentazione è scollegata, le impostazioni rimarranno comunque salvate ad eccezione delle 
impostazioni di velocità preimpostate.

Gestire e utilizzare il set di impostazioni

●
●
●

●

Non riparare, smontare o modificare il prodotto.
Tenere lontano da fonti di calore estreme.
Spegnere la lampada e scollegare il cavo di alimentazione prima di pulirla o quando non è in 
uso per molto tempo.
Pulire la luce utilizzando solo un panno morbido e asciutto.

Cura ed utilizzo del prodotto

Garanzia e supporto clienti
Per domande, supporto o richieste di garanzia, è possibile contattarci all’indirizzo riportato di 
seguito corrispondente alla propria zona. Si prega di includere il numero di ordine Amazon e il 
numero del modello di prodotto. 

Ordini Amazon US:网址 
Ordini Amazon EU:网址 
Ordini Amazon CA:网址
Ordini Amazon JP:网址 

*Attenzione: 公司名  può assicurare un servizio post-vendita solo per prodotti acquistati direttamente da 公司名 .  Se 
l’acquisto è stato effettuato da un venditore diverso, si prega di contattare quest’ultimo per problemi relativi al 
servizio o alla garanzia.  

●
●
●

●

No repare, desmonte ni modifique el producto usted mismo
Mantenga el producto lejos del calor extremo
Apague la lámpara y desconecte el cable de alimentación antes de limpiarla o cuando no la 
utilice durante largos periodos de tiempo

Limpie la lámpara solo con un trapo suave y seco

Utilización y cuidados del producto

Garantía y atención al cliente
Para cualquier pregunta, asistencia o reclamación de garantía, póngase en contacto con 
nosotros en la dirección indicada a continuación para su zona geográfica. Por favor, indique su 
número de pedido de Amazon y el número de modelo del producto. 

Pedidos de Amazon en EE. UU.:网址 
Pedidos de Amazon en la UE: 网址
Pedidos de Amazon en Canadá:网址
Pedidos de Amazon en Japón:网址 

*Por favor, tenga en cuenta que 公司名  solo puede proporcionar servicios posventa para los productos adquiri
dos directamente a 公司名 . Si ha adquirido su producto a otro vendedor, póngase en contacto con él directa
mente para cualquier tema relacionado con el servicio o la gara

●
●
●

●

Ne pas réparer, démonter ou modifier le produit.
Tenir à l’écart des liquides et des sources de chaleur extrême.
Éteindre la lampe et débrancher le câble d'alimentation avant le nettoyage ou lorsqu'il n'est 
pas utilisé pendant une longue période.
Nettoyez la lampe avec un chiffon doux et sec.

Entretien du produit et utilisation

Garantie et service client
Pour toute question, assistance ou demande de garantie, veuillez nous contacter à l'une des 
adresses ci-dessous correspondant à votre région. Veuillez fournir votre numéro de commande 
Amazon ainsi que le numéro de modèle du produit.

Commandes sur Amazon US:网址
Commandes sur Amazon Europe:网址 
Commandes sur Amazon Canada:网址
Commandes sur Amazon Japon:网址

* Veuillez noter qu’AUKEY ne peut fournir un service après-vente que pour les produits achetés directement via 
公司名 . Si vous avez acheté votre produit 公司名  via un vendeur différent, veuillez contacter directement ce 
vendeur pour les questions de maintenance et de garantie.  

●
●
●

●

Produkt nicht reparieren, auseinanderbauen oder verändern.
Von extremer Hitze fernhalten.
Lampe vor der Reinigung oder wenn sie längere Zeit nicht benutzt wird ausschalten und vom 
Stromnetz trennen.
Lampe mit einem weichen, trockenen Tuch reinigen.

Produktpflege & Verwendung

Garantie & Kundenservice 
Bei Fragen, Problemen oder Garantieansprüchen kontaktieren Sie uns bitte unter der jeweili
gen Adresse, die Ihrer Region entspricht. Bitte geben Sie Ihre Amazon-Bestellnummer und die 
Produktmodellnummer an.

Bestellungen über Amazon USA: 网址 
Bestellungen über Amazon Europa: 网址 
Bestellungen über Amazon Kanada: 网址
Bestellungen über Amazon Japan: 网址

* Wichtiger Hinweis: 公司名 bietet nur für die Produkte einen Kundenservice an, die direkt bei 公司名  erworben 
wurden. Sollten Sie Ihr Produkt bei einem anderen Händler gekauft haben, kontaktieren Sie bitte dessen Kundend
ienst bezüglich Fragen oder Garantieansprüchen.

●
●
●
●

Don’t repair, dismantle, or modify the product
Keep away from extreme heat
Switch off lamp and disconnect power cable before cleaning or when not in use for a long time
Clean the light with only a soft, dry cloth

Product Care & Use

Warranty & Customer Support 
For questions, support, or warranty claims, contact us at the address below that corresponds with 
your region. Please include your Amazon order number and product model number. 

Amazon US orders: 网址 
Amazon EU orders: 网址 
Amazon CA orders:  网址
Amazon JP orders: 网址

*Please note, 公司名 can only provide after sales service for products purchased directly from 公司名. If you have 
purchased from a different seller, please contact them directly for service or warranty issues.


